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DANAS ,IE UZAJaI/I'JO UGOVOI{EI\O izmedju_ ]-
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MUTUALLY AGREED

Owners of the
be tween
Vessel calle d

OI tons gross
Regi ster,tons ngt

of indicatecl horse power,
+

tons d eadvreight on sumnner freeboard-

about - - knots
vrater on a

24 ho.urs new

Opi s
broda.

v lasnika broc-ia

od BRT u Upisnikr, S
NTDITll-clasificiranog __ s'd^t_f .i{",S r rosivosti

otprilike D\TT na. Ljetnoj liniji

clas s ed
c arry r_ng

about
inelusive of bunkers, as well as stores,provisi-
ons 5

and. fre sh water not exc eed i:rg tons
havin{ _*. - --cubic-feet glg-ip

L.,al e
capacity available for cargo, exclusive of
p ermanent bunlcers , which conta j-n about
t ons , ancl fully
loade.d capable of steaming
iJl good weather and smooth
eorrsumption of
about -- - tons-per

nadvod ja ulcljudivSj- bunker, inventar,
i slatku v oclu ne prekoradu jui i te?inu

hrranu

od_ _

5

tona, i imajuii
za Zttst
za bale

}<ubidnih stopa

s talnakai:aciteta za teret, iskl juliv5i
spremi5ta goriva, toja sadrZe okotona, i sposoban da pod punim
t e re t om p l ov i brzinorn oko_ __

clobrog vremena i mirnog *@-G
od

7

dv orov a kod
potroBkori

B

9

1o

B

9

1o
oko-t ona----za 24 sata , sad a

naruditelja, slijedeie :

and.

of,

11

L2
L7

1
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L2

Lrl

L4

L5

r6
L7
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Chrarterers "

Pe.riod. " 1" The Oi,vners
the Vesse} for a

}et, and the
Naruditelji" iz
Tra janje. I " Vlasniei

najarn brod za

Charterers , es follov/s:
Charterers liir"e

periocl of. L4

L5

L6

dajy,. a naruditelji uzimlju
vri j eme oci--

calencar rn cnths
a legal licliday
is d"elivereci atrcl

from the time (not
unless taken over )

pLac e d

a Sunday or
the Versse]-

L7

1B

19

ka].endarskih
ned jel ju ili
ne bi bic na
bud.e izruden

m jeseci od dasa ( isirl judivSi
SluZ beni praznil<, ukoliko brod
takav d"an preuze t ) lcacl brod
i stavljen 19



at the disposal

6

of the, Charterers h,etween 7
between 7 aom" and noon if

&oIO o

on

7

na raspolaganje naruditeljjma
i 22, oo sati, ili izmecl ju O7 tako hi to uslijedilo subotom,

P ort of
Deli-very.

Note:
DeIete
al-ternativ e
not
applicable "

Time f or
Delivery.

C ancelling,

Trad.e .

l{ote:
De]-e te
alternativ e
not.
applicable "

The Owners
than

and. 10 poill., or
Saturday, at_

Luka
isp oruke .

Prirn j edba :

precrtaj
a]-ternativu
ko ja ne do-
Lazt- u
obzir "

Vri jeme
isporuke "

Bri sovna
zaporka.

Graniee
pJ*ov idbe "

Pri:ri jecba:
pre crta j
a].ternativu
ko ja ne
dolazi u
obzir "

izmedju 07, oo
co i pod.neva
u 2o

2t

22

23

24

ia such reacl-y berth where she can safely lie
always afloat
alv,rays afloat or safely aground whr-ere it

c.usto;ary for vessels of sirailar size andr
d-raugTit to bo safe aground
as the Cirerrterers may d.ire et , she being in
ev ery rvay f itted f or orclinary dry cargo serv ice
vvith cargo troJ-ds well sr,vept,
cleanecl and reacly to rec.eive cargo before
d-eliv ery unCer this Chart, er .

.LD

2o

2L

22

23

24

25

7o
5L

'sZ

))
74

7R

)o

na tako ilredjenom mjestu gdje moile sigurno
pristati

uvijek plivajuii
uvijek ptivajuii ili sigurno Le?eii na

d.nu gdje je uobidajeno za brcdove sJ.idne
velidine i B?za da u sigurnosti leZe na dnu
prema uputama naruditel jevirn, te da brod
bude u svakoil pogledu opremljen zd uobi-
6a jenu sluZbu za suhi teret, sa skladiStj-ina
dcbro pometenim,
ociSdenim i spremnini da priiee teret prije
isporuke p,o ov om ugcv oru o

25

2"[

28

25

26

27

2E

29

7o

7L

32

73

34

The Vessei to be delivered not befsre.*# 29

to give the Charterers not 1-ess
days' notice of the date on

Brocl ne smije biti
Vlasnici su duZni

obavijest ne manje ci
ma kad

LSp cruc en prr- J e

oati naruditeljjma
ctana pri je datu-

se odekuje da (e broC
iuporuku "Vlasnic i su cluZni
naruditel je o moguti im
ji broda "

2 " /tko brocl ne bi bi o predan do
dana- m.ieseca 19-

7._'.':. -naruditelji imaju pravo izbora da razvrgnu
ugov or,

Ako brod ne bi mogao biti pred.an do d"ana
od"redjenog brisovnom zaporkoin, naruditelii,
ne zaTft,jev , bit ie duZni tz jav iti u roku od
48 sati(iskljudujuii nedjel je i praznike ), nakon
primi-tka odnosne obavijesti, cla Ii ie
Tazvrgnuti ugov or, ili i e pr:er-rze ti brod "

')o Brcd ie biti uposlen u dopu5tenom
prometu za pri jev oz zakononr do'pu5tenog
tereta saroo iznedju C.obrih. i sigurnih
lr-rka i1i mjesta gdje nicZe sigurno pristati

uvi jek plivajuii

75

75

uvijek plivajuii ili sigurno Leileit na
dnu gclje je uobidajeno ze brodiove slibne
ve3.idine i gaze c1a u sigurnos-bi Leile na dnu 4o
unutar sl-i j ed e iih gr;rnica : 4L

42

+7

whicir thie
Vesse1 is e:li:ected to be r:eac1y for del-ive r;r "

The Owners to keep the Chr.arterers elosely
advised of i)ossible changes in Vessel's
position"

2 " Shoul d the Vessel- not be delivered by
the-ciay of-19-
the Cirafterers to have the option of cancelling,

ff the Yessel eannot, be d-elivered by the
canc,elling, the Charterers, if required, tc
d-e clare vritirin +B hcurS ( Sun-
d"ays and l{o-1-idays exc}uded) after receiving
notice thereof whether they cancel or i'i}l take
Cefive r'3r of ti:e Vessel o

7 " The Vessel to be employed in }ar,rrful trades
for the carriage of lawful merchandise only
between gcoo- and safe
ports or places lvhere she ean safely l-ie

a},vays afl-cat
always afJ-oat cr. safely aground where it is

eustomary f o:: ve ssels of similar size and
C'raught to be safe aground
r,vithin the folloi,riing li.riiits :

biti spreinan za

tadnc obav je Siivati
promjerrama u pozici-

37
3B
59

4o
+L
/-2

41

57
5B
39



9
B

products ) to be Ij:nitecl to
tons ancl same to l:e packecl , loaded, stornred and
clis chargecl ia. ac c ordanc e with the ie gulations
of the loca1 authorities
ancl Board- of Tracle
and if any special measures have to be

No live stock, sulphur and pitch in bulk to be
sirii:ped . In juri ous , inflarnmable or d angerous
go ocl s ( such as ac id s , ex-
plosives, calciurl c-arbi.de, ferro silicion,
naphta, notor spirit, tarr or any of their

Ztva stoka, sunpoi t sniola rr ra-su{om stanju
neie se prevazLti" St<oorjivi, zapaljivi i-
opasni tere- +9
ti (lcao kiseline , ekspLozivi, kalci jev karbid-,
ferosilicij, nafta, benzin, katran ili bilo
lco ji od n jihovih pro Lzv od,a ) mora biti ograni-
6en na_ 5o
!ot?,.tg moraju biti upakovar.ri, krca+i, sIo-
Zenj- i i-skrc ani u suglasnosti s propisima
Iokalnih vlasti

44

45

46

47
4B

49

5o

53

54

55

56

57

5B

59

6o

61

62

65

4+

45

46

4T

4B

51
52

,L
52

taken
inci.ud ing

i Tr:gov inske komore
i ako treba poouzeti bilo kakeve specijalne
rnjere zbog toga 5to se takav teret nalazi na
brodu, ukljudujuii i postavljanje i skiCa-
nje skladi5ta itd, to ie biti na troSak
naruditeljev i na radun naruciteljevog

55

vremena " 5+
Bez obzira na bilo koju drugu odred.bu

sadrZ anu u ov om ugov oru, stranlce su spora-
zulnne d.a su nuklearno goriv o , ili radi oak-
tivni produkti, 55
iti otpaci, LZTLdito iskljude.ni LZ tereta
ko ji se snii je kreati ili prevoziti na temel ju
ovoga ugovora. Ovo iskljudenje 55
se ne prim jen ju je na radi olzotope ko ji se
upotrebljavaju ili su namijenjeni za upotrebu
za bilo kakovu industrijsku, trgovadku,
poljoprivred.nur il€d"icinsku,'i1i 5"1
naudnu svrhu pod uv jetom da je clobiveno
pre thodno od obren je od vlasnika b;:oda za

5Bnjihovo kreanje,
4 " Vlasnik 6,e se pobrinuti i platlti za

sve zalihe i plade, za osiguranje broda. za
sve za- 59
lihe za palubu i stroj, te ie cdr?avati brod,
njegov trup i stroj u potpuno ispravnom
stan ju za vri jeme tra jan ja pogona " 60

\Ilasnici su CuZni staviti na raspolaganje
po jed.nog dlana posad e za rad na vitlu za
svako grctlo na kojem se radi, Umjesto morna-
ra na vitlu, naruditeljr i-rnaju pravo tra?iti 61
cva straZara, Ako treba viSe Ljudi na vitlu
ili straZara, iii alco stivadori od-bi ju ili im

62nije dopuSter:.o da
rad-e za jedno s pcsadorr, naruditel ji ie priskr-
biti i platiti kva}ificirane 1jude " Stra?ar
na mostu bit ie stavljen ria railpolaganje od 67
vlasnik&, a1i gdje je obavezno uzeti straZara
s obale, troSkovi ie biti na radun narudite-
1jev " 64

Nuelear
Fuel "

Owners to
Provid-e.

by reas on of hav ing this eargo aboard
cost cf erection and. dis-
nantling magazines, etc., same to be at
Chrarterers' expense ancl in Charterers, tirre "llo'bhwithstanding any other provisions
contained in this Charter it is agreeC that
nuclear fuels or r:adioactive products
or v,raste are specifically excludecl frcm the
cargo permitted to be loaded or carried- under
this Charter, This exclusion
clces not apply to radioisotopes used" or
intended to be used for any i,ndustrial, com-
mercial, agricultural, medical or
scientific purposes provicled the Orvners, prior
apprcval has been o.btainecl to loading thereof.

4 . The Owners to prov ide ancl pay f or all
provisions and wages, for insurance. of the
Vgusel-, for all, deck and en-
gine*room stores and maintain her in a
thoroughly efficient state iri hu}I anC
macirj-nery d-uring serv ic e "

Tlr.e Ovrners to provid-e cne winchunan per
lvorking hatch. In lieu ofl winchmen the
Charterers are entitled. to .ask
for tvro watchmen" If further winchmen or
rvatchraen are re quirecl , or if the stev ed ore s
refuse or are not perrnitted to
vrorLr lvith the Crerv, the Charterers to prov id e
and pay quillif i ed nen. The gangv,'nJi rnratchrman to
be provided by the
Ovrners but whei'e compuiscr;r to ernploy g&ngv/ay
watclunen from shore, the erpenses to be for
the Charterers' account "

Nuklearno
goriv o "

DuZno sti
v].asnika "

64



Chart etrers
to Provide 

"

Cargo Gear "

Cargo Gear
Certi^ficate 

"

1o

5" The Charterers to pay all dockr harbour,
light and tonnage Cues at the ports of delive-
ry and re-delivery (unless in*
curred throughr cargo carried bef ore d.eliv ery
or after re-delivery ) "i;Inilst on hire the Charterers to provicle
ancl" pay f or a]I fuel-, nrater f or boilers, port
chcrrges, pilotages (whethrer
corirpulsory or not ) , canal steersmen, boatage,
l-igtrts, tug-assistance, consular charges
( e:lcept those pa;,rable to the con.-
sulat-es of the- cbuntr:y of the Vessel' s flag)
canal-, doc.k and other d-ues and. charges,
inclucling any foreign general mu*'
nicipality or sta-L,e taxes, agencies, comrnis*
s i ons , als o t o arjrange ancl pa;r f or loading ,
trimr,ring r stcv;ing ( including dun*
na.ge iand shifting iooar<ls, e,-{cepting any
aJ-reaciy cn boarC ) , unloading, i'/eighing,
tallying and delivery cf cargoes, sllr'"
veys on hatches, any other survey on cargo,
rnel,-r.s supplied to officrals and. mei'I in their
service at the rate per ilIan
per neal indicaterl in Clause 2B at:d all other
charges and expenses whatsoever"

A11 rope s , slings and spe cia-], runners
actually. usecl for loading ancl ,ligcharging and-
3I{r sp e ci aI ge ar , inc lucl ing sp e c i aI
ropes, trawse.rs and ehains reqi;rired by thre
custoni of the port for moor:ing to be for the
Charterers' aceount unless a1--
reacl;r on board" The Vesse1 is fit-bed with the
f ol1-orving cargo hand ling gear :

This gear is to be lcept in fuIl ruorlcing
ord.er for immeCiate use, tire Qharterers
however to give sufficient nctice o:t
their intention to use heavy lift gear"

The Curners guarantee tlie Vessel llossesses
carJ,c gear register anc certificates in
c ciir-:l-iane e lvith re quiren:ent of
Iirtbrnat,icnal Labouir Organi zat i on ConJ eittion
ii;' . 'i2 .

65

66

f-oi

6B

69

7c

TT

T2

'r3

74

v5

76

77

/o

B}

B2

B7

B4

35

T9
Bo

DuZ"no'sfi
naruditel ja.

Oprema za
teret,

Sv jedoclZba
o opreml za
ter:et "

}I

5. l'IaruEite1ji ie platiti sve troSkove
taksa u v ezi s clokom, lukom, sv je tlom i
tonaZom, kakc u Luci preuzimanja tako i u
Luci precla je ( osi.::r ako
se odnosi na terete prevoZene prije prou*
ziman ja, odnosno prevoZene nak-on preda je ) "

Za viijerne trajanja ugovora. naruditelii
ie platiti za sve gorivo , v oclu za kotlove ,
ludke takse, pilotaZu (Aez obzira da li je
obav e%na il-i ne ) , kormilare u kanali-rna,
veze sa darncirna r sv jetlo, usluge tegljada,
konzularne t,akse ( osirn one ko ja se plaia
konzulu d,rilav e
diju zastavu vije brod-), pristojbe i takse
za icanal , clolcove i cstaio, ukijulujuii bilo
fojuino z enlnu op i insku taksu ili d,r?avnu taksu ,
agenci je , komisi je ; isto tairo ie urediti i
1:Iatiti za krcanje, r:avnanje, slaganje (uk-
ljudujr-rii cblaganje daskarra i razd.jeljiva-
nje Caskama,
osim cnji-h koje se vei na1aze na brodu-),
iskrcavanje, vagan je, bro je:rje i preclaju
tereta, inspekci ju grotala, inspekci ju bilo
koje
vrsti u vezl s teretom, cbroke za sluZbene
osobe i osobe u n jihrovo j slr"iZbi, po ci jeni
naznadeno j u
lclauzuli br, 28 , kao i sv e druge tro 5liov e i
izclatlie.

Sva uZeta, pasei i posebni L<onopi koji se
stvarno'upotrebljavaju kod lcrcanja i iskrc.a-
vanj?r, te sva posebna oprema, ukljudujuii i
sipecijalne
kbnop6, Zc1rijel3.i lance, prena ludki:n obi-
du jima za v ez, bit ie rra r:adun naruditel jev ,
os]-il
'alco se v e(: nalaze na brodu " Broci je opskrb-
ljen sa slijed'eior,r opremom za n-rkovanje
tere tom :

Ova se oprema mora Cr?a'bi u potpr;nom redu
za racl tirae d.a ;e rnoZe od"mah Llpctri jebiti,
nedjutln naruditelji rnoraju ciati obavijest
d ov o]- jno v rerlena rrnapri j e cl
cla nam jeravr: ju upotri jebiti cprernu za teBke
terete"

Vla snik brccla gareinti i'a Ca brocL irna k1a-
sifil<aci ju i sv jedodZ bu o cpreni za teret u
sirglasnosti sa zalttjevinia l(onverrci ie i'{edju-
narcdne organi,zacije rada bTo')Z" - -.. -
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Fuel
Consumption
i.n Port,

Bunkers.

Note:
DeIe te
a]-t ernativ e
not
applic able "

H.i-re .
Note :

De let e
alternativ e
not
applieable.
Payment.

The Vessel to be
than %

t ons

Tne T/essel to
tiran

be re-delivered
t orrs ancl no t

FotroSak
goriv a
u luci "

Goriv o .

Prim jedba:
pre crta j
alternativu
ko ja ne
dolazi u
obzir.

V o zarirlo. o

Prim j eclba :
precrtaj -

a]-ternativil
koja ne
dolazi u
obzir.
Plaian je 

"

Zadn j e
plaianje
v ozar]=ne .

lr<

Normalni potrcSak
nalaziuluciiradi
terete je otprilil<e

se mcra
tcna , a

broda dok se
opremcm za
tona

tona

The
irr port

Ves sel , s
worki-ng

t ons

L2

normal fuel c-onsurirption
all cargo gear is about

per 24 hours o

whils t,

d"elivered v,rith not less
tons anc not e.,-(ceeding.- _

in the \resselrs bunkers

gor]-va
SE SVOM

B6
BT B6

B75, The Charterers at port of delivery and.
the Ov,iners at port of re-clelivery to take over
an+ pay {o" all fue} re-
irrarning in the Vessel, s bunkers at

current price, at thre respective ports"
a fixed price of per ton.

BB
B9
9o

9L

BB
B9
9o

91

za 24 sata"
6. i{aruditelji u }uci preuziuranja i

vlasnici u l-uci'predaje preuzet Ce i pla-
titi sve gorivo
koje je ostalc na broclu L1 tankovima po

tekui im ci j enama u odno snim lukarna
ugov oreno j ci jeni od--po toni.

riian J e92
97

9T

oa

99

1oo

1ol
LoZ

Lo5

Io4

Io5

1o6

1o7

LoB

Brou se roora isporuiiti s
od _ _ -. tonar 11 ne vi5e

t ona

ne
ccl

92
95

t ons
ii: ttre Vesselrs bunkers,

7 " The Charterers to paJi as irire:
.:r-er-29-qeys

116-rr ,, o.,, 
r, comlnencing in accorclance rvith

-L-l 
\- t uqJ

C1ause I until her re-deliverS, to the Owners.

r,vith not less
e)(c e e.ding _

cash, irl
in aCLV anc e .

94
95

95

97

94
95

96

u tankov ir:ra brcd.a "

Brod predati s ne manje od

u tankov ima broda "

J" Naruditeij ie platiti vczarinu:
za 5!_!-ang -Y---:.:
na can 

o , pcdev ii cd. rolia cdrecl- jencg u

K}auzuli br " 1" d o preda je brocla vl-asnicima "

P1.aianje vozarine ima se LzvrSiti u
gotovomr e
bez od-oi tka, sv akih C.ana, unaPrijed.

Payment of hire to be nacle in
vrithcut d"i scount r e v ery ia days ,

rz r\.,

9B
99

In default cf payment the Ol.,rner:s to have
the right of i,vithdrawing the Ve s sel- from thre
service of the Charterers,
r,vithout noting any protest and rnithout inter-
fergnc e by any court or any cther f orrnality
wl-latsoever and withorlt pre-
judice to any claim the O'rvners may othervrise
]raVe on the Charterers uncler the Chart,e r o

Shouicl thre Vessel be cn her v oyage towards
port of re*delivery at tirne a paybi,rent of hire
is d.ure, said" payement tc
be made f or sueil lenght of time as the Owners
cr tlieir /\gents ancl the. Charterers or their
Agents may agree upon as
estimatecl tirne necessary to comlilete the
voyage, taking j-nto account bunkers to be
taken over by the Vessel ancL estin*

1oo
].oI

Last }Iire
Payment 

"

i 
ro2

irnaju pravc povuii- brod LZ narudrteljeve
sluZ be , bez Lo5
davanja bilo kakovog protesta i bez inter-
vencije sud.a, ili biJ-o lcakove clruge for-

1o4malnolti, 0e'gubeii
pri tonne ' prav 6 rra bilo kakav zaht j ev tco i1
bi vlasni -ci inade imali prema na.ruditelii-
ma na o snov i ov c ga ugov cra " Io 5

U sludaju da se brod nalazi na putova-
n ju preina luc.i preca j e , L-i vri jeme kad.
a5spijeva plaiahje vozarine, takcvo pla: 1o6
ianj'e bit ie LzvrSeno za ono vremensko
razd.oblje za koje se viasnici ili njihovi
agenti i naruditelji il-i 1o7
n jitrovi agenti goeqv ore ? kao .potreP.? ,r?,vri jeme za clovr5enje putovalli?, 

^ 
uzl-maJucl-

u radun i gorivo kcje treba biti preuzeto
cd' brod a kao lo8



1/JT

ated disbursements for the Owners, account
before re-d:elivery and when the vesser is re-
cle liv ered any diff erenc e t o be
refunded by the Owners or paid by the Charte-
rers r &s the case may require,

the
go od.

excepteC) at a
Charterers'

and lur io.m", -and" 7 B.olrtl" noon on
the day of re-delivery shall not

i predvidjene
vlasnika prije
dat, tako da
ie bi]-o kakova razlika biti
strane vlasnika, ili plaiena
Ija, vei prema prilici'

L5

tro5kove koji idu na radun
preda j e , lcacr brod bude pre-

Lo9
ili vraiena od
od narudite-

lIo
B. Brod ie biti vraien po isteku ugovora

u isto tako d obrora stan ju kao kacl je bio
pred"an ILI
haruditeljima (Lzuzev normalnog tro5enja) u
jeclno j sigurno j i cd led"a slobodno j l.uci ,

7J2po izboru naruditelja 1r-
LL7

r14

LL'
116

117

118

Re-delivery. 8" The vessel to be re-d-elivered on
ex-)iration of the Charter in the satne
order as when delivered to the
Chart e rer s ( f air. we ar and te ar
safe and ice-free port in the
o1r ti cn in

1o9

1Io

Ilr

LI2
LLl
114

115
Ll5

Vraianje.

Obavijest.

Pro st or
za teret "

ltrotice.

Cargo Space, 9. The vrl:ole reach. anc;. burd,cn ofl the Vessel,
including lavrful- deck-capaeity to be at the

betl,een 7 eomo
S aturclay , but
be a SunCay or
legal iioliclay "Repairs f or the Cha::terers, acccunt as far
as ilossibre to be effectec']. sinul-tanecusry with
d"{*clccking or annue;l re: I17
pairs, ,gupgctively; if arry further repairs
are requirerl, f or tirne occupieci in effecting
such r:epairs the Owners to receive IIB
coa.pensaticn at, ttre hire agreedi" in ilris
Cirarter. fhe Charterers alvrays to be properly
notified of thre time antl plabe lI9
rvhen and vrhere repaj-rs for their account wi-}I
be performedo - LZa

The Charterers tc give the Oi,yners not less
tharl_ days , preliminary anC,__days , LZL=-...'..'...-t'rnal notice of the port of re--6sfi ver$ and
the date on lvhichi the v.essel is expecteo to be
ready fcr re-delivery. The Char- LZZ
terers to keep the Owners c.losely advised_ ofpossible c"hranges in the vesselrs position, Lz7

Should th.e Vessel be orCerecl ch a voJrage by
lrhi-cir the charter period may be e){ceedell tire
Cirarterers to ]rave the LZ4
use cf the ve ssel to enabre thern to complete
th9 voyage: Fi"ovicied it coulcl be reesonably
calculateci th:it thre V oyege LZj
wcurci allov,r re-'cielivery about tire tine fixed
f or the terirrinat,icn cf" the charter. but for
any tin:e exceeCing thc termin* 1.26
ation date the charterers to p.ry the rnarket
rate if hrighrer thran thc :-'ate btii-'''r-rlatecL here in"L27

LzTnecl ju OJ, oo sati i 22 , oo sati, i OJ, oo
sati i po.dneva u subotr:-, a1-i clan vraianja
neie biti niti nedjelja, niti
sJ-uZ beni praznilc ,

Popravbi koji se vr5e na troSak narudi-
tefjev koliko je god rnoguie vr5it (,e se
i st ovremeno s
dokovanjem ili godi5nji:n pregledom; ako su
potrebni daljti popravci, vrijeme upo-
trijebljeno za takove popravke bit ie pIa-
ieno vlasnieima u
cbliku naknaCe i u visini ugovorene voza-
rine u ovom ugovoru. llarucitelje treba
propisno obavijestiti o mjestu i vremenu 1-L9
kad i Sd j e ie se vr5iti poprav ci na n ji-hov
racun o L2o

\laruditel ji su duZni obavi je stiti vlas-
n-lke prethodno ne manje od---d.ana i 1-ZL
konadno dand o luci vraianja i d"atu-
mu kad se odekuje Ca ie brod biti spreman
za vraianje. Idarudi- L22
tel ji mora ju cletal jno obav jebiivati vlasni-
ke o moguiim promjenama poloZaja broda. L25

Ako bi brod bio upuien ne kakvo putova-
n j e lco j im bi rok tra jan ja ugov ora mogao
biti prekoraden, naruditelji (,e imati pravo
koristiti brod u svrl:.u L24
zavr5etka putovan ja, pod r-rv jeton da se mo-
glo razborito radunar.ti Ca i.e put ovan je
omcguiiti vradanje broCa ctpriliice u vri-
j erre ut',rrd j eno ugov orcm za zavr5 e tak ugo- L25
v cra, ali za sv e vri j ene lrreiiorai en ja
ugov orenog cr,atuna rranrli-bel ii d,e L26
platiti trZnu 3i jenu akc je on;l vi 5a oo
bne ov ci j e u€;ov orene " L27

9" Sva spcsobnost i nosivcst broda %a

teret, ukljudiv5i dopu5teni kapacitet na



Master 
"

Bills of
Lad ing "

Resp onsibi*
t ity,

a. /'1r)

Ch;lrters, disposalr re:
.qerv ing proper and suffrcient spece f or the
Vessel, s ftlapter, Officgrg, Crewl tackle: ap-parel, furniture, provisions an.J
store s o

l-o , The Cirarterers to giv e t}:e necessary
sailing instruciions, subject tc tire li-mit; of
the Charter"

Tire l\{aster tc be und_er the ordLers of the
Charterers as regards e,nployrnent, ageney r or
other arrangements. The

L2E

L29
L7o

L5L

L72
l,{aster to prcsecute al-l voyages rvith the utmost
Ce si:ateh and rend,er cust cmary assi stanc e with
tire Vessel, s Crei,ro LTrl

The iVlaster anC Engineer tc keer-r full ancJ.
correct logs inclucling scrap rogc accessible t-o
tire Charterers cr their L74
Agents " LTD

rf the charterers have reason tc' be dissatis:
f i e d r,'ri thr thre cond,uc t of the j;ias tei' , Cff icers ,or -tjngineers, the Ovrners cn LlG
Iecg iv ing. particulars of tiie ccil'tlaint r promptly
to investigate thre mat-r,er, and, if necessery
anci praeticable, to rnalce a L37
clrange in the appcintnents, L|B

11 . The Charteiers to have ti:e option of
using. their own regular Bill of La,Jing form"
The Bill of Lading to con: L79
tain Paramount clause ineorporating Flague Rules
legi slation, the Aroended Ja-son cla[se and the
i3otir.-to-Blame Col1i- 14osion C1ause " l4l

1:2 : The Chart erers shall lce e,: and c are f cr
the cargo at loading arld dischar:gi ng ports,
errange for any tranship* L4Z
ment , and" d.eliv er the cargo at cle stinati cn , L45

The Charterers shali load, stov,l, triLn and
cisclarge th-e cargo at their' expense und er: su--perVision of the lliaster who L4+siral.l slgn Bills of Lading as prc sented, in
conf ormity l^,,ith l,{ate , c or taliy clerk, s
receiilts " ?he Charterers si'i:lll be res* L45
Donsible fcr thre eccura,cJr .f ali statements of'fact in suslr :3i11s cf Laciing " L|G

The Cv';ners skral-} be liable fc:: claims in
respect of cargo ?rising cr resr-rlting from: l4T
a ) irailure on their part properly aiiir carefurly

to carry , ke el ancl care f cr tire c€lrso r,vhile"
cn board. I4B

LT

palubi, stavit ie se na rasilolaganje naru- 1,2B
Eitel jima, s tim da bude osiguran prikla-
dan i dovoljan prostor za zapovjednika
broda, dasnike r posadu, koloturnike,
;BIifrB: 

pokuistvo, hranu i 
\qz

Zapovjedniko 10" Naruditelji ie dati potrebne upute
za plovidbu, rrnutar d-opu5tenih granica
prema ov om pgov oru L}L

Zapov jed"nik ie biti pod nalozima naru-
6itelja u pogledu uposlenja broda, agena-
ta iti drugih aranZmanaG L\Z
Zapov jed-nik 6,e Lzvr5iti sva putovanja u
najlcraiern vremenu, i davati ie uobidajenu
pomoc s posadorn broCa" L77

Zapov jeclnil< i upravitel j stro ja vodit
ie potpune i ispravne dnevnike ukljudujuii
i zabiljeSke pr'istupne naruciteljima ili L7+
n j'ihovim agentima " L55

Ako bi naruditel ji iniali razloga da bu-
clu nezad ov o}jn:l s radorr zepov jeclnika ,
dasnika iii strojara, vlasnici ie, 1-56
nakon primitka podataka u vezl s prituZ-
bg*, odmahr ispitati navode: pa bude L77
}i- potrebno i moguie, Lzvr5iti zamjene . L58

11. Itraruditelji imaju pravo izbora da
upotrebl javaju svo je red"ovne teretnice "Teretnj-ce mora ju sadrZ av ati L59

Od-gov ornc st ,

Paramount Clause ukljudujuii Ha5ka pravila
odnosno zakonod-avstvo, upctpunjenu Jason
klauzulu i Both-to-Elame L4o
klauzulu za sudar o 141

7-2" i'Iaruditelji ie Uuvati i brinuti se
za teret kako u luci u-kreaja tako i u luci
iskrcajar pobrinuti se za prekrcaj, L42
te isporuditi teret na oclredi5tu. 145

Naruditelji ie krcati, slagati, ravnati
i iskrcati teret na svoje tro5kov6 pod nad-I44
zorom zapovjed:rika koji ie itotpisati teret-
nj-ee onako kako su mu pre zenttrane, u
skladu s potvrd-om ] " basniJca o ut'ov aru ili
s potvrdama brojada" ltlaruditelji ie biti L|j
odgov orni za tadno st sv ih rrav od.a u takov im

Teretni.ce.

tei'etnicarra" ( strana 2. foL:m.u1ara ) "Vlasnici 6,e biti odgov orni L1 v ezt sa
Stetama na teretu koje proistjedu LZ".
a ) i[ j ihov e gre 5ke da 

- prav ilno - i opre zno
prev oze, Euva ju i bririu se za teret
dok je na broclu"

L46

L+7

148



1B

b ) IJnreas onable dev iation fron the v oyage
d.e scribed in the Bills of Lading unle s s such
deviation-is ordered or ap- L49
oroved by thre Charterers " 15o

c ) Lacl< of d ue diligenc e on the ir pa::t bef ore
and at the beginning of eacir voyage to make
the Vessel searvcrthy but I51
claims ari sing or re sulting frorn far-rlty
rrreparation cf the hrolus and,/or tanks of
the- Vessel or frcia baC stovrage L52
of the c argo nc t aff e c t ing the tr j:n or
stability of the Vessel on sailing shall be

L55the Charterers' liability,
Except as aforesaid the Charterers shall be
l-iable fcr a.11 eargo clai:ris " L54
If tl:e c€]rgo is the prcperty of the Charte*

rers , the Ovirters shall hr-av e the same re sp ons i-
bili ty as they woulcl trav e had L55
under this Clause haci the eargo been the
propert;r of a thircl party and carrieC under a
EiIl of Lading incorporatin€i
the liague F.uIe s ,

Tire Carterers s1:a11- be liable 'f or Customs
or other fines cr penalties, lvhethe r cr not
lavrful}y levied cr imposed,
relating to the cargo or other property or
,Dersons carried with Charterers, approval or
to thre aets or omissions of the
ov/ner,s of the cargo,

. C1aims for death and personal injur:y shall
be borne by the Ovrner s unle ss eaus ed by the
actr neglect or default cf
the Chrarterers, their servants or agents
including s'tevedores and al} others for rvhom

tiris Chrarter " L65
If for any reason the Owners cr the Charte-

rers are obligeC to pay eny cl-ains, Customs or
cti-ler fines or penalties , L64
fcr whic.h the cther party h.as assr-lnied liability
as abcve, that cther party hereby agrees t,o
iird.en:nify the Owners oir L65
Chrarter,e?s as the case rilay be against all loss,
damage cr expense s .:.r'ising or re sulting from
such claims" I{ov,/ever, the L66
O';rners' inciemnity to tire Charterers under this
claus e shall be , re stri c t.ecl in that amcunt to

L55
L57

158

L59
L5o

161

L5V

I5B

1g

b) Nerazumne devijacije s puta opisanog u
teretnici, osim u sludaju ako je takova L49
d-evijacija naredjena ili odobrena od

L5onaruditelja"
c ) Pomanjkanja potrebne paZnje d-a brod bude

sposoban za plovidbu prije i na podetku
svakog putovanja; 151
medjutim Stete nastale oc1 nepravilne
pripreme skladiSta L/LLL tankcva broda,
ili zbog lo5eg slaganja L52
tereta" bez veze s trimom ili stabil-
noSiu 6roc1a ze rzrijerne pr-ltovanja, bit
ie na radun naruditelja " L53

Osim gore nevecienog naruditelji ie biti
octgov orni za sv e Stete na teretu, L54

Ako je teret vlasnj-5tvo naruditelia,
vlasnici broda i:aat ie istu ei-51oV ornost L55
kao lieid bi tere t bi o v lasnj- 5 tv o je dne
tre ie stranl<e , a sv e u s:,.t i sJ.u ov e klauzu1e
kao kad bi se prevozio na temeliu teretni-
ce u kojoj su sacl::Zana L56
i I-IaBka pravila. L57

liaruditefji ie biti odgovorni za cari-
nu iJ.i za druge globe ili ka.zne , bez obzira
d-a ].i su ili ni su o snov ane na zalionu ili

158nametnute,
a u vezi su s'teretom ili ostalom i:novi-nom
ili: osobama ko je se prev oze s oCobrenient
naruditelja i3-i su u vezi sa djelima ili L59
propustima rvl.asnika tereta " 16o

Zahtjevi u sluda ju smrti ili t jele sne
ozLjede bit 6,e podmireni oc1 strane vlasni-
{?, _ osj-m u sluda ju ako su prouzrokovani
d jelorn, nemarno 5iu
ili gre5kom naruditelja, iljegovih sluZbe-
nika iJ.i agenata, ukljudujuii i stivadore
i sve ostale za kc je je na.ruditel j oclgo-
voran na osnovi
ovog ugovora"

U kolil<o bi biic vlasnici bilo narudi-

L61

L62
L67

wtric.h the Cwners ' Iial-,ili ty
i,voulC hrav e be en limj*t e d hacl ttre}r be en sue d
Cire c t1y .

tel ji bili prisil jeni p1a-biti kakovu 5tetu,164
carinu ili druge globe i lcazne za ko je je
druga stranka ilreulzcli', ocigovcr:ncst na
osnovi klauzul-a kac gcre, tacla se druga
strantrca ovim obarrezuje da rie nadolinaditi
vlasnike ili - L65
naruditel je, vei prema sl-r-rda ju, protiv
svih gubitaka, Steta iii troSkova koji
proistjedu LZ. L66
takovih zant jeva. Ipak nalcnader vlasnilra
naruditeljl,aa prema ovoj irtauzuli bit ie
ograni5ena na iznos rrtr koji bi odgovornost
vlasnika bila ogranidena L57
u sluia ju da su bili dj-rektno tuheni " f.6B



Exeeptions.

Suspensi on
o.f }lJ-re ,
e tc.

2o

L5. As between the Charterers and the
O',^n:ers, !h" responsibility for any 1oss,
damage, delay or failure in per*
f ormance of this Chart.er, not dealt with in
Clause L2, to be subject'to thre folloi,ving
mutual exceptions:

Act of God, act of war, civil com-
motions, strikes, 'lock-outs, iestraint of
pr:rnces and rules, quarantine restric-
ticns.

f'urther, such responsibility upon the
Or,yners to b.e subject to the following
exception.s:

Ary- act or neglect by tkre lvlaster
pil-ots or other: servants o-f thre 6**u""
in the navigation or rrrana.genent of the
Vessel, fire or explosion not due to
tl.e personal fault of the Cvrner:s or
their l\,,lanager, collision or stranding,
unf cre s eable breakd own or &rr1, latent
def ect in the Vessel, s hrul}, equipment
or machinery "The above provisions in no way to affect

tng ilrov i si ons as to susp ensi on of hire in
this Charter"

L4 , (A ) In the, ev ent of dry-clo cking or
other necessary measures to rnaintain the ef-ficiency_of the Vessel, defi-
"qiency of _men or Owners, stores, strike of
iJaster, Officers and Crew, breakd owrr of
machinery, damage. to huII or other
accident, eithrer hind-ering cr preventing the
working of the vessel ancl eontinuing for more
than
consecutiv e hours, no' h-Lre to be paid_ in
respect of any tfuire lost thereby Auring theperiod in which the Vessel is
unable to perform" the service immed-iately
re quired 

"Should the Ve s s el d ev iate or put back durfu1g
a voyage, eontrary to the orders or directions
of the Charterers, for any
reascn other than accident to the Cargo, the
hire to be suspenCed from the time of her
deviatlng or putting back until
spe is again i;i the seine or equid.istant posi-
ticn fron the rre stinaticn and. 

-the voyage
re sumed therefroiu.,

2L

- L3. q pogled-u od.nosa izmedju naruditelja
i vlasnj-ka, odgov orno st za bilo lcakav gubi-
tak, 5tetu, zaka5njenje i1i neizvr5enje L69
ov 9ga ugov ora , a Fo ji ni je ri ie Sgt .u _klau-zuli br"12, ravnat ie se prema slijedeiim
dogov orenj-ri iznimkama : " ITo

ViSe_ sile , ratne_ akci j.* . nemiri .
Strajlovi, loek-out, nalozr rli zabran6 IT1
vlasti, karantene " L72

Zatim slijedeie odgovornosti vlasnika s
dal je navedenim izuzeclqla: L75Bilo koji din iti propust zapovjednika,

pilota ili drugih sfuZbenika- vlasni.ko-
vih u vezt s plovidbom i1i upravljanjem L74
brod a , poZ ar , ili eksplo zt ja- ko ju - 

ni- je
osobno skrivio vlasnik ili njegov direk-
lol, suclar, ili nasukan je , n6predvidivi L75
clefekt, ili bi1'o ko ja druga skrivena rr&-
na u hrodskom trupu, opremi i1i stroje-
vima o L76
Gorn ji uv jeti ,ru *i:.alcav nadin ne ut je-

du uvjete ,u vezL s prestankom plaianJa
vozar:.ne po ovom ugovoru " ITT

14, (A) U sludaju dokovanja iti ko je
druge potrebne rajere za odrZavanje spo-
sobnosti brod,a.
gresaka l jucli ifi vlasnikove opreme,
Strajka zapoyjednika,. dasni$* i pgg?d9,

169

LTo

L71

LT+

L75

L-[6

L77

r78

LT9

LBo

LBl

LB2

LB7

LB4

LB'

Tzuzeci "

r71
LV2

Obustava
plaianja
vozariie
itd_.

davaju rad broda i tra ju viSe -od_
neprekidnile sati r neie - se plati {T v oz.,tflna
za tako izgubljeno vrijeme- u kojem je brod
nesposoban da Lzvr5i usluge koje se ne-
posred.no tyaZ,e "

zasto ja stro jeva, Stete na trupu ili d.iugezas roJa srroJeva, stete na Irupu LII druge
nezgo-d-e, ko je bilo da ote?avaju biJ-o spr6.-

U sludaju devijacije broda ili vraianja
s pravca zapodetog putovanja, protivno na-
Lozima i1"i uputama naruditef Se?i*, u LBlvezt bilo s kojim d"rugim razlozima osim
nezgode na teretu ) vozarina se neie pLati-
ti od 6asa devijacije ili vraianja natrag,
pa sve do IB4
dasa dok ne dodje brod na isto mjesto, ili
na m je sto jeclnako uclal jeao od odiedi5ta i
nakon 5to se putovanje nastavi. l_BI

r78

L79

lBo

181
LB2

Preveo: DoI"


